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The Siddhantakaumudi of Bhattoji
Dikshita(Preface, Original Sanskrit Text,
English Traslation & Notes), Translated By
Srisa Candra Vasu, Parimal Publications Delhi
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Ltd
Sem Il
MAVY2 | 1 EEEIERI 45 hrs ¢) AATRIOHZTHIAAT — T AT,
15 hrs FTARALHT-TAS eI [ATEATT qH T,
-IIT- 01 THITEERT — R -Ia s v a T H v,

9T - 91T




?)

2)

HICTAT SATEEHIETE

The Siddhantakaumudi of Bhattoji
Dikshita(Preface, Original Sanskrit Text,
English Traslation & Notes), Translated
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technical notes - Stephen Peter
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The  Siddhantakaumudi of  Bhattoji
Dikshita(Preface, Original Sanskrit Text,
English Traslation & Notes), Translated
By Srisa Candra Vasu, Parimal
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Features of the Post Graduate Syllabus
RARE TEXTS

Vagvyavaharadarsha
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Bhattikavyam

Bhattikavya "Bhatti's Poem" is a Sanskrit-language poem dating from the 7th century CE, in the formal genre of "great poem"
(mahakavya). It focuses on two deeply rooted Sanskrit traditions, the Ramayana and Panini's grammar, while incorporating numerous other

traditions, in a rich mix of science and art, poetically retelling the adventures of Rama and a compendium of examples of grammar and rhetoric.

For studying grammar in ancient times it was a prescribed text in the curricullum of grammar students. This is an effort to bring traditions back

to main stream education.

Rachananuvadakaumudi - Dr Kapilkumar Dvivedi

Indian Knowledge System is a huge treasure to be discovered by public at large. Accurate translation skills and grammar knowledge is
required to do the translation of rare texts so that the treasure in the grantha is explored and knowledge is disseminated. Hence Samskrit
Vyakarana Skills along with Translation skills are essential for a Samskrit Professional. Therefore text Rachananuvadakaumudi has beed

added to the syllabus to enhance translation skills.



INNOVATIVE WAY OF TEACHING TRADITIONAL TOPICS

RerawfT/FemaatFar -

Prakriya ( Word Generation) traditionally in Southern India was taught with Siddhanta Kaumudi text written by Bhattoji Dikshit in
17th Century CE. A new way was discovered by Smt Pushpa Dixit Mahodaya in 21 st century. A combination of these two methodologies along

with modern techniques of representation using technology is adopted by the department.

Power point presentations are made by teachers for clarity in topics covered for the day and students are made to understand process of word

generation and analysis in a algorithmic way.
INNOVATIVE TOPICS

Linguistics - Natural Language Processing is a trending topic worldwide. Language analysis and grammar formalisms are powerful tools in the
linguistics. Hence the department of Vyakarana has introduced 5th paper in first semester Linguistics under which Structure of Language in

general and with reference to Samskrit in particular is taught.

PROJECTS



Final Semester projects are designed in a way that they are useful to the society and not just some dessertation which is kept away in a

cupboard. The projects done by students are hosted in a departmental website and are available for general public for usage to learn Samskrit

and allied ancient languages
Subjects dropped from previous syllabus:
* Ashtadhyayi Samrachana

Subijects introduced



